
Kielemme kiiytiinto 

Tyylin ja syntaksin vinoutumia 
y lioppilasaineissa 

Viime vuonna julkaistuun kokoelmaan 
»Ylioppilasaineita 1979» sisaltyy kirjoi­
tukseni »Reunamerkintoja ylioppilasai­
neista» (s. 149- 161), jossa on otettu pu­
heeksi eraita enimmakseen aanne- ja 
muoto-opin alaan kuuluvia seikkoja. Seu­
raavassa tarkastelen sellaisia kohtia tyyli­
ja lauseopin puolelta, joihin huomioni 
on kiinnittynyt lukiessani taman Ja vume 
vuoden ylioppilasaineita. 

Liikasanaisuus 

Liikasanaisuus sulkee punmsa ilmiot, 
joista tyyliopissa kaytetaan nimityksia 
pleonasmi ja tautologia. Asiatyyliin liika­
sanaisuus sopii huonosti, silla se viivyttaa 
tarpeettomasti lukijan etenemista. Tyy­
lin sujuvuus merkitsee sita, etta lukijaa 
saastetaan samojen asioiden jankutta­
valta esittamiselta. Havainnollisen kasi­
tyksen asioiden vatvomisesta ta1joaa seu­
raava katkelma: »Erilaisia urheiluhar­
rastuksia on lukemattomia . Asuinpaikka­
kunta saattaa rajoittaa urheiluharras­
tuksen valintaa. [Kuitenkin on mania 
urheilulajeja, joita voi harrastaa mel­
kein missa tahansa.J On paljon urheilu­
lajeja, jotka eivat vaadi harrastajaltaan 
muuta kuin intoa ja kiinnostusta asiaan. 
[Tietenkin on myos sellaisia lajeja, joissa 
vaaditaan erilaisia valineita ja rahaa.J 
U rheilu on myos siita hyva harrastus, 

etta fyysinen kunto sailyy. [Tama tie­
tysti auttaa ihmista selviytymaan parem­
min tyostaan.]» Jaksolle olisi ollut eduksi, 
jos siita olisi jatetty pois hakasulkeisiin 
panemani virkkeet. Asioiden toistelu ja 
tilkesanojen kaytto rasittavat myos seu­
raavaa lcatkelmaa: »Muoti siis vaikuttaa 
pukeutumiseemme, m yos urheiluasustei­
den kohdalla ainakin jossain maarin. 
Silla on niin negatiivisia kuin positiivi­
siakin piirteita, mutta joka tapauksessa 
muoti on vaikuttanut, vaikuttaa nykyaan 
ja tulee vaikuttamaan tulevaisuudessa­
kin pukeutumiseemme, tahdommepa sita 
tai emme.» (Loppurivit aineesta »Ur­
heiluasusteet ja muoti».) 

Selvaa tautologiaa sisaltyy mm. seu­
raaviin virkkeisiin: »Jokaisella m eista 
on useita mahdollisuuksia ja vaihtoeh­
toja virkistaytymiseen, mutta emme aina 
tajua kaikkia niita mahdollisuuksia, mita 
meilla on» ; »Hormonien vaikutus on 
spesifinen, ts. jokainen hormoni vaikut­
taa vain tiettyyn elimiston tapahtumaan 
pystymatta vaikuttamaan muihin tapah­
tumiin»; »tilastojen mukaan on juominen 
tyttojen ja poikien keskuudessa la.hes 
yhta yleista sukupuoleen katsomatta»; 
»Usein nuoret ostavat halpaa viinaa, se 
ei ole kallista ja siita humaltuu helposti»; 
»Yhtioiden ei tarvitse palkata ihmisia ja 
maksaa heille palkkoja»; »Lasten h oito­
paikkoja ei ole riittavasti ja niita tarvit­
taisiin runsaasti lisaa»; »Suomalaiset ovat 
hyvin lapsirakkaita ihmisia ja he ottavat 
usein huomioon lapsen ja lapsiperheen, 
monessa asiassa ja paikassa.» 
Opettajien suhtautuminen liikasanai-
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suuteen ei nayta olevan erityisen tiukkaa 
siita paatellen, etta lukemissani aineissa 
ei ollut asiasta huomaU;ttUCsia kuin poik­
keustapauksissa. Sen sijaan tautofonia 
eli saman sana-aineksen toistuva esiin­
tyminen oli merkitty yleisesti. Aineen 
aihe saattaa kuitenkin olla sellainen, etta 
tautofoniaa on vaikea valttaa, ellei tur­
vauduta sellaisiin ilmauksiin kuin ensin 
mainittu ja viimeksi mainittu, jotka tyylin 
kannalta eivat ale yhtaan parempia. 

Eraanlaista joutokayntia on useasti myos 
aineen alussa. Sanotaan jotakin ylimal­
kaista tai turvaudutaan truismiin. Seu­
raavassa muutama rivi kahden aineen 
alusta: »Avoin painostus ja suora toi­
minta yhteiskunnallisina vaikutuskeinoi­
na ovat liittyneet maamme historiaan 
jo vuosisatoja. iiden luonne tosin on 
muuttunut ja niiden kayttajat ovat vaih­
delleet.» Vaite avoimen painostuksen 
esiintymisesta jo vuosisatoja sitten olisi 
vaatinut perustelukseen jonkin historial­
lisen tapahtuman mainitsemista. »En­
tisina aikoina antoivat lihakset tarvitta­
van energian. Pian ruvettiin tuulta ja 
veden virtaamista kayttamaan hyvaksi; 
ne valjastettiin kayttovoimaa antamaan.» 
Ilmaukset »entisina aikoina» ja »pian» 
eivat sano lukijalle juuri m itaan. 

Sanajarjestys 

Vuonna 1880 ilmestyneessa E. . Seta.Ian 
Suomen kielen lauseopissa on erityinen 
»liite», jossa on otsikkona »sanain jar­
jestyksestii». Lainaan muutamia kohtia 
tasta ensimmaiseen suomenkieliseen lau­
seoppiin sisaltyvasta esityksesta: »Sano­
jen jarjestys ei ale Suomen kielessa niin 
jaykistynyt, etta kullakin sanalla olisi 
jarkahtamaton paikkansa lauseessa. Ylei­
sesti on sanain jarjestamisessa vaarin­
otettava sanojen painoa, ajatusmuodon 
selvyyttii. ja kauneutta. iin yleensa paina­
vammat tahi muutamilla liitepartikke­
leilla vahvistetut sanat ovat aina asetet­
tavat lauseen alkuun seka korrelaatti 
asetettava nun likelle relatiivi-prono-
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rruma kuin mahdollista.» ( euraa muu­
tamia esimerkkeja.) 

»Kun eivat ylla mainitut seikat vaadi 
poikkeusta jarjestyksessa, niin on luon­
nollinen jarjestys se, etta tunnettu, ennen 
mainittu subjekti kay predikaatin edella, 
mutta epii.mii.ii.rii.inen predikaatin jaljessa; 
esim. Mies on tuvassa; Tuvassa on mies 
( = eras mies) ; Oli ennen ukko ja akka; 
Kun poika lii.hti metsii.lle, niin tuli hii.ntii. vas­
taan karhu; Kun poika lii.hti metsii.lle, niin 
sama karhu taas tuli hii.ntii. vastaan; Kun hii.n 
nii.ki minut, niin han tuli ( tuli han ei ale kan­
san kielen mukaista) iloiseksi; Aina tahan 
saakka mies pysyi ddnetonnd, mutta sitten han 
sanoi - - . Samassa suhteessa on tavalli­
sesti myos persoonattoman verbin per­
soona verbiinsa, niinikaan impersonaali­
muodon ja persoonattoman kaussatiivi­
verbin objekti seka omistajaa ilmaiseva 
adessiivi tai inessiivi; esim. Heti kun tulen 
koulusta kotiin, niin minun tii.yryy ruveta luke­
maan; Kun viholliset olivat valloittaneet kau­
pungin, niin miehet surmattiin, naiset ja lapset 
vietiin orjuuteen; Kun olen syonyt suolaista, 
niin minua alkaa kovasti janottaa; Minulla 
on kirja; Hanessd on nuha.» 

ama sata vuotta sitten annetut oh­
jeet ovat esimerkkeineen siirtyneet aina 
uusiin Seta.Ian lauseopin painoksiin ja 
kelpaavat edelleenkin kielenkayton pe­
rustaksi. Ruotsin kielen mukaisella sana­
jarjestyksella oli lauseopin ilmestymisen 
aikoihin ja viela paljon myohemminkin 
siksi vankka asema ki1jasuomessa, etta 
muutokset tapahtuivat hitaasti. Kun 
ruotsin vaikutuksesta oli vahitellen paasty 
eroon, alkoi kymmenen kaksikymmenta 
vuotta sitten englannin kielesta omak­
suttu suora sanajarjestys levittaytya sel­
laisiin yhteyksiin, joissa suomen kieli 
olisi vaatinut epasuoraa sanajarjestysta. 
Epasuomalaisesta suoran sanajarjestyk­
sen kaytosta on varoittanut mm. E. A. 
Saarimaa, joka aikanaan oli tarmokkaim­
pia ruotsin kielen mukaisen sanajarjes­
tyksen vastustajia. Han sanoo (Kielen­
opas, 7. p., s. 200) : »Kaavamaista ja 
aiheetonta suoran sanajarjestyksen kayt­
toa on tietenkin valtettava. Esim. Noin 



kolmen tunnin kuluttua hii.nen vaimonsa tuli 
sisii.ii.n (miel. tuli hii.nen v. s.; vaimon tuloa 

tahdennetaan). Linnan tornissa siniristi­
lippu liehui jo perjantai-iltana (siniristilippu 

on painollinen eika siita ole ollut edella 
puhetta). Seuraava virke saa kirjoituk­

sessa vaaran merkityksen: Hii.nen palates­

saan portin kautta nainen kulki hii.nen takanaan; 

siina englantilaisessa alkutekstissa, josta 

virke on suomennettu, nainen-sanaa vastaa 

a woman. On kirjoitettava: Hii.nen palates­

saan p. k. kulki hii.nen takanaan nainen.» 

Kaannettaessa kielesta toiseen tulee 

helposti houkutus kaantaa sananmukai­
sessa jarjestyksessa. Tata voisi kokeilla 

vaikkapa seuraavalla virkkeella: »Every 

year thousands of Estonian schoolchildren 

and students spend a part of their summer 

vacation working in various enterprises, 
collective and state farms of the republic.» 

Sanajarjestys on suora englannin kielen 

mukaisesti, mutta suomeksi kaannet­

taessa olisi kaytettava kaanteista sanajar­

jestysta, koska subjektin tarkoitteesta ei 
ole aikaisemmin ollut puhetta ja se on 

painollinen: »Joka vuosi kayttavat tu­

hannet virolaiset koululaiset ja opiskeli­

jat osan kesalomastaan - -». 

Opettajien alustavassa arvostelussa voi 

todeta kaksi linjaa suhtautumisessa sana­

jarjestykseen: toisessa otetaan huomioon 

ensi sijassa painollisuuden vaatimukset, 
toisessa subjektin asema preclikaatin 
edella. Tarkastelen ensin edellista suh­

tautumistapaa. Kokelas on aloittanut 

aineen »Avaruusseikkailu elokuvan ai­

heena» seuraavasti: »Avaruusseikkailut 

kuvaavat astronauttien tai muiden tutki­

musryhmien vaiheita meille tuntemat­

tomassa ymparistossa. Yleensa elokuvan 

paahenkilot loytavat jotain uutta ja en­

nennakematonta avaruudesta.» Tasta 

jaksosta on opettaja alleviivannut vii­

meisen sanan ja kirjoittanut aineen reu­
naan: »Painoton sana lauseen lopussa.» 
Huomautus on aiheellinen; virke olisi 

tyylillisesti parempi, jos viimeisten sano­

jen jarjestysta vahan muutetta1s11n: 
- - loytii.vii.t avaruud esta jotain uutta ja ennen­

nii.kemii.tiinta. Seuraavassa virkkeessa saa-
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ta1s11n sanonta iskevammaksi, jos vaih­

dettaisiin subjektin ja predikaatin paik­

kaa: »Mita kovempi vauhti on, sita tu­

hoisammat seuraukset ovat.» Virkkeesta 

»Tietoja saa erilaisista musiikkilehclista,

mutta radio on tarkein tiedonvalittaja»

on opettaja alleviivannut loppuosan sa­

nasta radio alkaen ja merkinnyt margi­

naaliin sj. Musiikkitietouden valittajina

tulevat siis kysymykseen musiikkilehdet

ja radio, ja lauseen loppuun sijoitettuna
olisi kumpikin painollisessa asemassa:

- - mutta tarkein tiedonvalittaja on radio.

Kun lahdemme siita suosituksesta, etta

painollinen, uutta asiaa tarkoittava sana 

sijoitetaan predikaatin jalkeen, olisi seu­

raavissakin virkkeissa kaanteinen sana­

jarjestys parempi kuin suora: »Hinden­

burgin kuoltua Hitler paasi valtaan»; 
»Poliittisesti rauhattomina aikoina pako­

laisten lukumaara kasvaa»; »Loytoretkien

aikaan laivanrakennus oli vilkasta»; »Jot­

ta henkinen kasvu tapahtuisi suuremmin

jarkkymatta, ulkopuolisen antama apu

olisi tarkeaa»; »Kaikessa rakkauden­

tyossa uskonnoilla oli ennen keskeinen

asema» (par. oli uskonnoilla).
Aiheettomia ovat sanajarjestysta kos­

kevat huomautukset esim. seuraavien 

virkkeiden kohdalla: » U seilla kul ttuu­

rin alueilla ovat radio ja televisio syr­
jayttaneet sanomalehden» (korjattu: ra­

dio ja televisio ovat) ; » ikojen kuluessa 
ovat ihmisten kasitykset maailmankaik­

keudesta muuttuneet huomattavasti» 
( ovat on siirretty muuttuneet-sanan eteen); 

» Viime vuosina on jaakiekko ollut pet­

tymys suomalaisille lahes joka kerta» (al­

leviivattu sanat on jaakiekko, vaikka jaa­

kiekko tulee vasta puheeksi).

Informaation kannalta on tarkeaa, etta 

lukija hahmottaa sanoman kirjoittajan 

tarkoittamalla tavalla. Tama on sita 
»ajatusmuodon selvyytta», jonka Seta.la
asetti lauseopissaan ohjeeksi jo sata vuot­
ta sitten. Jos epasuoralla sanajarjestyk­

sella on puolellaan se etu, etta lukija py­

syy oikeilla raiteilla, se on asetettava

suoran sanajarjestyksen edelle. Kun op­

pilas kirjoittaa » uorelle huipulle paa-
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seminen saattaa olla siella pysymista hel­
pompaa», jasentiia ilmauksen helposti 
niin, ettii nuorelle on adj�ktiiviattribuutti 
sanalle huipulle, vaikka kyseessa on adver­
biaali. Tallaiselta erheelliselta hahmo­
tukselta lukija olisi valttynyt, jos kirjoit­
taja olisi kayttiinyt epasuoraa sanajarjes­
tystii: »Nuorelle saattaa huipulle paase­
minen - -.» Mui ta esimerkkeja: »Lukies­
sa opiskelun luonne muuttui taysin»; 
»Kerrostaloissa ikaantyneet ihrniset eivat
halua antaa kellaritiloja nuorisolle»;
»Ensimmaisessa kirjassaan nimeltaan Sol­
veig Sinkkonen kuvaa Solveigin lapsuutta»
(par. kuvaa Sinkkonen); »Sotilasvallanku­
mouksen tapahduttua Chilessa useita
vuosia sitten poliittisista syista vainotut
kansalaiset pakenivat Eurooppaan» (po­

liittisista syistii voi maarittiia yhtii hyvin
teonsanaa tapahduttua kuin sanaa vainotut);

»Vuonna 1976 15-19-vuotiaista tytoistii
oli 13 prosenttia ja pojista 9 prosenttia
raittiita» (par. vuonna 1976 oli jne., koska
numerosa1jat eivat liity toisiinsa). Ou­
dolta tuntuu, etta huomautuksetta on
sivuutettu myos nain kuuluva virke:
»Entiset maahan kaivetut kellarit ovat
nyt syrjayttanyt nykyaikaiset jaakaapit
ja pakastimet.» Koska subjekti on moni­
kossa, pitaisi predikaatin olla samassa
luvussa, siis oval syrjiiyttiineet. Y mmarret­
tiivyydelle olisi eduksi, jos subjekti siir­
rettiiisiin lauseen lo pus ta sen alkuun:
Jiiiikaapit ja pakastimet oval syrjiiyttiineet

jne. Tosin myos jarjestys objekti - predi­
kaatti - subjekti on mahdollinen, jos
siitii ei aiheudu hahrnotusvaikeuksia:
»Suomen television ohjelmisto sisaltaa
runsaasti ulkomaista viihdetta. Suurim­
mat katsojamaarat keraavat amerikka­
laiset tuotteet.»

Luettavuutta haittaa myos virkkeen 
pituus ja sen pirstoaminen valilauseiden 
erottamiksi jaksoiksi. Naytteeksi pari esi­
merkkia: »Rikkaus, jonka eri-ikaisten 
ihrnisten yhdessaolo, erityisesti vanhusten 
elamankokemus, tarjosi, katosi»; » Tie, 
verisuoni, jota pitkin moderni uuden­
maailman veri, liikenne, kulkee, on ela­
man ja kuoleman kehto». Jos kirjoittaja 

384 

hallitsee rakenneseikat puutteellisesti, 
virkkeesta tulee helposti anakoluuttinen: 
»Maan ulkopuolisten sivilisaatioiden yh­
teyksistii meihin ihrnisiin on valitetta­
vasti suhtauduttu kauppatavarana.»

Epaloogiset ilmaukset 

Loogisuuden puute ilmenee erityisesti 
siina, ettii toisiinsa on verrattu asioita, 
jotka eivat ole vertauskelpoisia. »Salpaus­
selan kisojen arvoa ei voi verrata maail­
manmestaruuskilpailuihin tai olympia­
laisiin - -», toteaa eras kokelas kisoja 
luonnehtiessaan. Koska epaloogisuus ei 
olisi ilmennyt pelkastiian sanonnan alle­
viivauksesta, opettaja on aiheellisesti kor­
jannut: »Salpausselan kisoja ei voi verrata». 
Pari muuta esimerkkia epaonnistuneis­
ta vertauksista: »Ravintotottumuksemme 
ovat melko erilaiset muihin Euroopan 
maihin verrattuna»; »Kasvisten kaytto 
on lisaantynyt, mutta vielakin me olem­
me kasvisten kayttajina kehitysmaa ver­
rattuna muihin Pohjoismaihin»; »Aina­
kin viela on todistamatta miesten alyk­
kyysosamaaran suhteellinen paremmuus 
na1sun verrattuna» (loogisemmin: ettii 

miehillii olisi keskimiiiirin parempi iilykkyys­

osamiiiirii kuin naisilla). 
Viimeistelemattomaan tyyliin saattaa 

jaada muunlaisiakin ristiriitoja kuin epa­
onnistuneita vertauksia. »Suomi on tun­
netusti urheiluhullu kansa» on huono 
ilmaus, koska Suomi on maa eika kansa. 
Lauseesta saadaan kaypa pienella kor­
jauksella: Suomalaiset ovat tunnetusti urheilu­

hullua kansaa. »Jaakiekko, jossa olemme 
olleet ainaisia neljansia olympialaisissa, 
saattaa muuttua mitaliksi.» Vahan vii­
sastellen voisi huomauttaa, ettei jaakiek:: 
ko miksikaan muutu, olipa kysymyksessa 
pelivaline tai pelitapahtuma. J os pu­
humme jaakiekosta pelina, voimme saa­
da hyvaksyttiivan virkkeen nain: Jaa­

kiekossa - - on mahdollista saada mitalisija. 
Maenlasku on talvinen urheilulaji mutta 
ei osa talvista maisemaa kuten lumen 
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peittama maki tai jaatynyt jarvi ; epa­
loogisuus vaivaa nain ollen virkettii » Tal­
visiin maisemiin kuuluvat myos miiki­
hyppy ja yhdistetty». Jos sanotaan, etta 
vaahteran lehdet alkavat punertua ennen kuin 
muiden lehtipuiden, todetaan jotakin leh­
tien punertumisesta eri puulajeilla. Seu­
raavassa tapauksessa logiikka sen sijaan 
horjuu: »Vaahteran lehdet alkavat pu­
nertua ennen muita lehtipuitamme.» 
H yvaksyttava olisi myos ilmaus vaahterat 
alkavat punertua ennen muita lehtipuita. 

Syntaktista epiitarkkuutta voi aiheut­
taa myos se, ettii virkkeesta puuttuu loo­
gisen yhteyden vaatima jakso: »Jos kat­
selee sydanvikaisia ihmisia, melkein kaik­
ki ovat liian lihavia.» Virkkeestii saatai­
siin moitteeton, jos sita aloittavaan sivu­
lauseeseen lisattiiisiin sanat voi todeta, ettii. 
Meidan katselummehan ei vaikuta mi­
tiian siihen, millaisia sydantautiset ova t 
ulkonaoltiiiin. J akso »suurperheiden si­
jasta perheeseen kuuluu aiti, isii ja yksi 
lapsi tai enintaan kaksi lasta» on heikosti 
rakennettu ja vaatisi tiiydennysta, esim. 
suurperheitii ei eniiii ole, vaan perheeseen kuu­
luu jne. Ilmaus »enintiiiin kaksi lasta» on 
asiallisesti virheellinen, silla onhan toki 
edelleenkin sellaisia nuoria perheitii, jois­
sa lapsia on enemman kuin kaksi. Essii­
via seurauksena kiiytetiian jatkuvasti lau­
seenmaaritteena, vaikka tiillaista sanan 
kayton valjentamista on kritikoitu 
ties kuinka kauan: »Yhteiskuntamme 
teollisturnisen seurauksena ihrniseltii vaa­
ditaan yhii enemman»; » U rheilun har­
rastaminen onkin lisaantynyt, ja tastii 
seurauksena toivottavasti myos alkoho­
lin kaytto viihenee». Jos sana seurauksena 
halutaan valttiimattii sijoittaa virkkee­
seen, pitaisi kirjoittaa esim. Yhteiskuntamme 
teollistumisesta on seurauksena, ettii jne. 
Mika.Ii sivulausetta ei haluta kayttiia, 
voidaan seurauksena korvata esim. sanoilla 
johdosta, vuoksi, ansiosta: Urheilun harrasta­
minen onkin lisiiiintynyt ja tiimiin ansiosta 
toivottavasti myos jne. Valitettavasti lehti­
kieli antaa huonoja malleja viljellessaan 
seurauksena-sanaa kritikoitujen virkkei­
den tapaan. 
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Yksikko va1 monikko 

Seta.Ian lauseoppiin sisaltyviin saannon 
mukaan »predikaatti noudattaa nornina­
tiivisubjektin lukua ja persoonaa». Saan­
to on yksinkertainen, mutta sen sovelta­
minen eraissa lausetyypeissa aiheuttaa 
vaikeuksia hyvillekin kirjoittajille. Eras 
kokelas kirjoittaa: »Kokonaan toinen 
asia ovat Filippiinien ihmeparantajat, 
jotka - - ». Virkkeen muotoilu on kui­
tenkin tuottanut paanvaivaa, silla han 
on ensin valinnut monikon ovat, sitten 
yksikon on ja lopuksi paatynyt monikkoon. 
Empirninen selittyy siita, etta on vaikeaa 
tietaa, kumpi on lauseen subjekti, asia 
vai ihmeparantajat. Samanlainen jasennys­
pulma on lauseessa »Uusin ongelma on 
ydinvoimalat». Seuraavassa tapauksessa 
kokelas on tehnyt painvastaisen muutok­
sen ovat - on: »Muodin varsinainen vit­
saus on korkeapohjaiset kengat.» Aineista 
tekernissani poiminnoissa on yksikko sel­
vasti yleisempi kuin monikko, jos lau­
seen alussa on yksikollinen nominatiivi: 
»Tehokas houkutin on edulliset hinnat»; 
»Suurin epiikohta oli epaoikeudenmu­
kaiset maanornistusolot»; »Todellinen 
mania muodin maailmassa on farmarit»; 
»Lappubingon ainoa houkutus on sen 
arvokkaat palkinnot»; »Ehka tiirkein syy 
lapsiperheiden vahenerniseen on talou­
delliset vaikeudet»; » Tarkeinta apua on 
varmasti terveydenhoitoon annettavat 
varat». Opettajat ovat yleensa hyvaksy­
neet tallaiset ilmaukset; vain kahdesti 
oli predikaatti alleviivattu. Suhteellisen 
harvinaisia ovat sellaiset tapaukset,joissa 
on monikko, jos lauseen alussa on yksi­
kollinen nominatiivi: »Hyva esimerkki 
suorasta painostuksesta ovat lakot, joihin 
ryhdytaan sopimuksettoman tilan valli­
tessa tyomarkkinoilla»; »Eras kaupungille 
tunnusomainen piirre ovat jengit, jotka 
vaikuttavat useiden kaupunkilaisnuorten 
elamassii». 

Lauseen alkaessa monikossa olevalla 
nominatiivilla, predikaatti on yleensa 
monikossa, kuten on odotettavissakin: 
»Nuorten leirit ovat asia, jota kannattaa 
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kaikin tavoin tukea»; »Toisaalta van­
hukset ovat unohdettu ryhmii siinii missa 
nuoretkin». 

Suhtautumisessa prcdikaatin lukuun 
on kielenkayttoii normittavissa teoksissa 
esiintynyt kahtalaisuutta. E. N. Seta.Ian 
- Kaarlo Niemisen Suomen kielen op­
pikirjassa hyviiksytiiiin sekii yksikko ettii 
monikko. »Subj ektin ollessa predikaatin 
jaljessii saattaa predikaatti olla yksikossii 
viela esim. jos lauseen alussa on yksikol­
linen predikatiivi: Paras esimerkki tasta on 
(myos ovat ) kansainvaellukset. Ensimmainen 
tehokas tulensaantivaline oli tulukset» E. A. 
Saarimaan Kielenopas (7. p., s. 150), sen 
sijaan torjuu yksikon kiiyton. Siina sano­
taan: »Kieliopillisesti kouliutumatonta 
kirjoittajaa johdattaa virheelliseen in­
kongruenssiin helposti predikaatin edellii 
sijaitseva yksikkomuotoinen predikatiivi 
tai predikatiiviadverbiaali. Tiirkeii viihty­
misen ehto on hyvat suhteet naapureiden kanssa; 
po. ovat (subjekti on suhteet ) . Hakkuiden 
kasvun syynii on ollut selluloosa- ja p aperiteolli­
suutemme huomattavat laajennukset sekii saha­
tavaran suhteellisen hyva menekki; po. oval 
olleet.» 

Predikatiivista kiiyty keskustelu on 
kuitenkin osoittanut, ettei ole selviiii kri­
teeriii, jonka nojalla subjekti ja predi­
katiivi voitaisiin erottaa toisistaan. Kieli­
lautakunta on tastii syystii asettunut suun­
nilleen samalle kannalle kuin Setiiliin­
Niemisen oppikirja. Virittiijiissii 1977 jul­
kaistussa suosituksessa (s. 244) sanotaan: 
»Seuraavan tyyppisissa lauseissa nakee 
kahtalaista kiiy tiintoa : Seuraava aihe oli 
,..._, otivat Suomen rauhanneuvottelut, T uotan­
non ensimmiiinen edellytys on ,..._, oval riittiiviit 
henkiset resurssit. Predikaatin numerus 
voi siis m iiaraytya joko alkuasemaisen 
(yks. nominatiivimuotoisen) tai j alkiase­
maisen (mon. nominatiivimuotoisen) subs­
tantiivin mukaan. Kumpaakin kayttoa 
pidettiin hyvaksyttavana .» Suuntana 
nayttaa olevan luvun maaraytyminen 
alkuasemaisen substantiivin mukaan 
(»Lamakauden ensimmainen merkki Suo­
messa on puunjalosteiden m enekkivai­
keudet») . 
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On syyta kuitenkin tiihdentaa , etta 
saannon ulkopuolelle jaavat muut kuin 
nominatiivimuotoisen substantiivin si­
saltiivat lauseet, lahinna sellaiset, joissa 
predikaatin edella on predikatiiviadver­
biaali, kuten Saarimaan jalkimmaisessa 
esimerkissa. Myos seuraavissa virkkeissa 
pitiiisi predikaatin olla monikossa : »Suo­
malaisena kansantautina on maailmalla­
kin tullut tunnetuksi sydan- ja verisuoni­
sairaudet»; »H yvana esimerkkina ava­
ruuden tutkimisesta on amerikkalaisten 
Marsiin lahettamat tutkimussatelliitit». 

Predikaatin luku m aiiraytyy subjek­
tin, ei lauseeseen liittyvan irrallisen lisan 
perusteella. iinpa predikaatin pitaisi 
olla monikossa seuraa vassa virkkeessa: 
»M yos pienemmat j arjestot, kuten esim. 
Suomen pakolaisapu, pyrkii auttamaan 
tiissa toiminnassa.» (Subjekti on jarjestot.) 
Voidaan sanoa, ettii valtion budjetin laa­
dinta on vuoden tarkeimpiii poliittisia tapah­
tumia tai tiirkein poliittinen tapahtuma, mutta 
ei nain: »Valtion budjetin laadinta on 
tarkeimpia, ellei jopa tiirkein, vuosittai­
nen poliittinen tapahtuma.» Jos adjek­
tiiviattribuutti on monikossa, taytyy myos 
paasanan olla samassa luvw,sa. Virkkee­
seen sisaltyva »ellei jopa tarkein» on 
irrallinen lisa. Kongruenssivirhe on myos 
virkkeessa » ailon seka muut tekokuidut 
ovat tulleet erittain suosituiksi urheilu­
asusteiden materiaaliksi». Monikko suosi­
tuiksi ei kay, koska paasana materiaaliksi 
on yksikossa. Jos muoto suosituiksi halu­
taan sailyttiia, pitiiisi translatiivin ase­
mesta kayttiia essiivia (materiaalina). 

K asittelemieni syntaktisten seikkojen 
osoittaminen tuottaa vaikeuksia valmis­
tavassa arvostelussa, koska pelkka alle­
viivaus ei useasti ilmaise enempaa kuin 
sen, etta opettaja ei pida ilmausta moit­
teettomana. Paljon enempaa ei osoita 
myoskaan marginaaliin tehty huomautus 
sanajarjestyksestii, jos siihen ei liity mi­
tiian selitysta. Otan pari esimerkkia. 

ineessa »Avoin painostus j a suora toi­
m inta yhteiskunnallisina vaikutuskeinoi­
na» kokelas on aloittanut kappaleen virk-



keella »Suomessa avointa painostusta 
aseenaan kayttavat yleensa erilaiset etu­
jarjestot». Lauseen kohdalla oli merkinta 
»sanajarjestys» ilman kommentteja. Lau­
se on kuitenkin oikein rakennettu ja yksi­
selitteinen. Opettajan olisi pitanyt mai­
nita tai numeroin osoittaa, mika sana­
jarjestyksessa kaipaa korjausta. Ymmalle
jattavat tarkast2.jan myos seuraavaan
jaksoon liittyvat merkinnat: »Useimmilta
ihmisilta kuitenkin usko ihmiseen on
mennyt, ja he ajattelevat, etta ihmisrak­
kaus ei koskaan paase voitolle pahassa
maailmassa. Rakkauden lahetyssaarnaa­
jien tyo on ollut kuitenkin varsin tulok­
sekasta, ja ta.man ansiosta on toivon ki­
pina syttynyt moneen rintaan.» Ensim­
maisen lauseen kohdalla on reunamer­
kinta »sanajarjestys», jalkimmaisesta virk­
keesta on harvennettu viimeiset viisi sa­
naa. Johtuuko sanaja1jestysta koskeva
huomautus adverbin kuitenkin paikasta
vai predikaatin sijoittamisesta lauseen
loppuun? Harventaen alleviivattu kohta
aiheuttaa kysymyksen, tuntuuko ilmaus
toivon kipiniin syttymisestii liian pateetti­
selta vai kuluneelta fraasilta. Useimmat
lukijat kai sivuuttavat kyseiset kohdat
kiinnittamatta sanontaan kielteista huo­
miota.

Tarkastajien toivomus on, etta val­
mistavassa arvostelussa kaytettaisiin pelk­
kaa alleviivausta vain niissa tapauksissa, 
jotka ovat ristiriidassa kieliopin saanto­
jen kanssa. Selitykset voi merkita. koepa­
penen marginaaleihin tai aineen lop­
puun. 

Veikko Ruoppila 
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